1. ------IND- 2019 0522 UK- CS- ------ 20191108 --- --- PROJET
CD 534 - Ochranné mříže komor a poklopy v případě odvodnění silnic a služeb
(dříve HA 104/09) přepracování 0 

Souhrn 

Tento dokument obsahuje požadavky na ochranné mříže silničních komor a poklopy na dálnicích a hlavních silnicích. 

Aplikace ze strany dozorových organizací 

Jakékoli zvláštní požadavky v případě dozorových organizací, které představují alternativu nebo doplnění dozorových organizací uvedených v tomto dokumentu, jsou uvedeny ve vnitrostátních aplikačních přílohách k tomuto dokumentu. 

Zpětná vazba a dotazy 

Uživatelé tohoto dokumentu se mohou obracet s případnými dotazy a/nebo zpětnou vazbou týkající se obsahu a používání tohoto dokumentu na určený tým organizace Highways England. E-mailová adresa pro zasílání veškerých dotazů a zpětné vazby je: Standards_Enquiries@highwaysengland.co.uk 

Toto je řízený dokument. 

Poznámky k vydání 

Podrobnosti o datu verze změn 0 

MMM RRRR CD 534 nahrazuje HA 104/09. Celý dokument byl přepsán tak, aby byl v souladu s novými pravidly pro tvorbu textů organizace Highways England. Tento dokument rovněž začleňuje pokyn obsažený v IAN 196/17 a IAN 197/17 2 
Předmluva 

Informace o uveřejnění 

Tento dokument uveřejňuje organizace Highways England. 

Tento dokument nahrazuje dokument HA 104/09, který se zrušuje. 

Smluvní a právní aspekty 

Tento dokument představuje součást specifikací stavebních prací. Nemusí nutně obsahovat všechna potřebná ustanovení smlouvy. Uživatelé jsou zodpovědní za uplatňování všech příslušných dokumentů, které se vztahují na jejich smlouvu. 
Úvod 

Základní informace 

Tento dokument stanovuje požadavky na ochranné mříže komor a poklopy na dálnicích a hlavních silnicích. Tento dokument může být vykládán ve spojení s kodexem doporučené praxe RSTA ADEPT pro instalaci a renovaci systémů ze železa [odkaz 3.I]. 

Pro snížení rizik jak pro uživatele silnic, tak pro zaměstnance údržby nejsou ochranné mříže komor nadále povoleny na vozovkách nové konstrukce a je nutno posoudit potřebu stávajících ochranných mříží komor na vozovce. Odstraněním nebo snížením počtu ochranných mříží komor na vozovce se snižuje potřeba uzavírání jízdních pruhů a řízení dopravy při provádění běžných úkonů spojených s kontrolou a údržbou. 

Předčasné závady ochranných mříží komory a poklopů, jakož i poruchy samotných komor a okolního povrchu vozovky mohou představovat riziko jak pro pracovníky údržby, tak pro uživatele silnic. 

Předpoklady, z nichž se vycházelo při přípravě dokumentu 

Předpoklad učiněný v dokumentu GG 101 [odkaz 4.N] platí i v tomto dokumentu 

Vzájemné uznávání 

Pokud bude v tomto dokumentu stanoven požadavek na splnění některé části konkrétní „britské normy“ nebo technické specifikace, lze tento požadavek splnit na základě zajištění souladu s dokumentem GG 101 [odkaz 4.N]. 
Zkratky a symboly 

	AADT
	Roční průměrný denní provoz 

	DfS
	Odklon od normy 

	DSR
	Evidence strategie konstrukce 

	LGV
	Velké nákladní vozidlo 

	NMU
	Nemotorizovaný uživatel 

	OO
	Dozorové organizace 

	PSCRG
	Revizní skupina pro kontrolu bezpečnosti projektu 

	PSRV
	Hodnota protiskluzové odolnosti při ohlazení nebo hodnota ohladitelnosti kameniva 

	USRV
	Hodnota protiskluzové odolnosti při neohlazení



Pojmy a jejich vymezení 

	Materiál lože
	Malta vázaná cementem nebo jinými syntetickými materiály. 

	Vozovka
	Taková oblast povrchu silnice, kterou tvoří používané jízdní pruhy, a to jak přechodné, tak trvalé, zpevněná krajnice nebo zúžená krajnice a přechody přes středový dělicí pruh. 

	Ochranná mříž komory
	Tvoří ji odnímatelný kryt a je umístěna do rámu jako přístup ke komoře z povrchu. 

	Vadná instalace
	Konstrukční závada nebo uvolnění buďto krytu, rámu nebo podpůrné konstrukce spodní komory. 

	Poklop
	Tvoří jej odnímatelný rošty vsazený do rámu, který vede vodu do kanálu. 

	Hloubka hráze
	Vzdálenost od horní strany krytu k horní straně pevné hráze. 



1. Rozsah působnosti 

Řešené problematiky

1.1 Požadavky obsažené v tomto dokumentu se uplatní na silniční ochranné mříže komor a poklopy na dálnicích a hlavních silnicích.

1.2 Na vozovkách včetně zúžených krajnic, zpevněných krajnic a středových záložních přechodů dálnic a hlavních silnic nejsou povoleny ochranné mříže komor.

1.3 Pokud se stávající (starší) komory nacházejí v jízdních pruzích, použije se rozhodovací schéma zobrazené na obrázku č. 1 přílohy B za účelem vyřešení přítomnosti dané komory v jízdním pruhu. 

Provedení

1.4 Tento dokument se zavádí bezodkladně u všech systémů zahrnujících použití ochranných mříží komor a poklopů pro odvodnění silnic na dálnicích a hlavních silnicích dozorové organizace podle prováděcích požadavků GG 101 [Ref 4.N]. 

Zdraví a bezpečnost

1.5 Opatření pro zmírnění bezpečnostních rizik vycházejí z hierarchie ERIC – odstranění, snížení, izolování a kontrola, v případě každého zjištěného bezpečnostního rizika. 

Použití dokumentu GG 101

1.6 U činností, které jsou předmětem tohoto dokumentu, budou dodrženy požadavky obsažené v dokumentu GG 101 [odkaz 4.N]. 
2. Navrhování ochranných mříží komor a poklopů – Obecné

2.1 Nové ochranné mříže komor nesmí být instalovány na vozovkách včetně zúžených krajnic, zpevněných krajnic a středových záložních přechodů dálnic a hlavních silnic.

2.2 Ochranné mříže komor a poklopy jsou specifikovány v souladu s normou BS EN 124 [odkaz 3.N] a požadavky tohoto dokumentu.

2.3 Ochranné mříže komor se světlostí nad 1 m musí být v souladu s normou BS 9124 [odkaz 11.N] a požadavky tohoto dokumentu.

2.4 Minimální klasifikace pro všechny ochranné mříže komor a poklopy instalované v prostorech dálnic a hlavních silnic, u nichž hrozí přímo nebo nepřímo nelegální obchod, musí být třídy D400 v souladu s BS EN 124 [Ref 3.N].

2.5 Pokud AADT LGV vozovky přesáhne 1 500 v obou směrech, stanoví se ochranná mříž komory třídy E600.

2.6 Jsou stanoveny ochranné mříže komor s minimální hodnotou protiskluzové odolnosti při ohlazení (PSRV) v závislosti na riziku, které je specifické pro jejich umístění, jak je uvedeno v tabulce 2.6. 

Tabulka 2.6 Minimální PSRV 
	
	Zkouška kyvadlem
	Zkouška WRc

	Nízké riziko 
	>45 
	>0,62 kN

	Vysoké riziko 
	>60 
	>0,83 kN



POZNÁMKA 1 Místa s nízkým rizikem jsou místa, která se převážně používána nemotorizovanými uživateli (nmu), jako jsou chodníky, místa s vysokým rizikem jsou místa, která jsou převážně používána vozidly. 

POZNÁMKA 2 Riziko smyku je definováno v dokumentu HD 28 2015 [odkaz 7.N]. 

POZNÁMKA 3 Zkušební metoda kyvadlem k určení protiskluzové odolnosti povrchu vozovky je v souladu s normou BS EN 13036-4 2011 [odkaz 9.N]. 

POZNÁMKA 4 Pokud je protiskluzová odolnost povrchu vozovky měřena v souladu s metodou protiskluzové odolnosti WRc UC12974 [odkaz 1.I], hodnota se získává ze srovnání hodnot protiskluzové odolnosti povrchových materiálů zkoušených za použití jak metody s kyvadlem, tak metody WRc se zaseknutými koly, kdy se vkládá do rovnice uvedené v příloze A. 

POZNÁMKA 5 Příloha A obsahuje stručný popis zkušebních pokusů provedených za účelem srovnání těchto dvou metod a rovnici, kterou se určuje komparativní PSRV.

2.7 Hodnota protiskluzové odolnosti při neohlazení (USRV) neodráží stav služby a při posuzování rizika smyku se nepoužívá. 

Ochranné mříže komor

2.8 Ochranná mříž komory umožňující přístup musí být v souladu s níže uvedenými minimálními požadavky na světlost: 

1) minimální světlost rámu s obdélníkovým otvorem je méně než 600 mm s délkou úhlopříčky minimálně 700 mm; 

2) minimální světlost rámu s kruhovým otvorem má průměr minimálně 700mm. 

POZNÁMKA Minimální rozměry krytu, kdy není vyžadován vstup osob, jsou uvedeny v normě BS EN 752 [odkaz 1.N].

2.9 Rám ochranné mříže komory musí být minimálně 150 mm hluboký v případě instalací na dálnicích a hlavních silnicích. 

2.10 Hloubka vložení ochranné mříže komory do rámu musí být minimálně 50 mm nebo minimálně 80 mm, pokud bezpečnost konstrukce vychází z hloubky vložení.

2.11 U typů volných spojek, jiných, než jsou uvedeny v dokumentech řady 500 SHW [odkaz 5.N] je předepsána minimální plocha průřezu 140 mm2. 

Poklopy

2.12 Pro poklopy (rám a rošt) je stanovena třída D400 v souladu s normou BS EN 124 [odkaz 3.N].

2.12.1 Závěsné rošty mohou být buďto zavěšené na obrubníku nebo ze strany, která je vhodná pro směr provozu.

2.12.2 Poklopové rošty obrubníkového typu a rámy by měly zajišťovat odtok vody podél chodníku a vstup, který se při zavěšení otevírá od vozovky, tj. směrem k obrubníku.

2.12.3 Hloubka hráze, hodí-li se, by měla být 115 mm (typ 1) nebo 165 mm (typ 2) podle normy BS 7903 [odkaz 2.N].

2.12.4 Poklopové rošty obrubníkového typu a rámy by měly být opatřeny profilem typu HB (silniční) v souladu s normou BS 7263: Část 1 [odkaz 8.N], není-li uvedeno jinak.

2.13 Kritické rozměry poklopových roštů obrubníkového typu a rámů jsou stanoveny v souladu s BS 7903 [Ref 2.N].

2.14 Jmenovité šířky roštů a minimální plochy vodních cest jsou stanoveny v souladu s normou BS EN 124 [odkaz 3.N] a normou BS 7903 [odkaz 2.N].

2.14.1 Minimální plocha vodní cesty by měla být 900 cm2.

2.14.2 Mezi čelem rámu obrubníku a paralelní linií ve vzdálenosti 50 mm by měla být plocha průtoku body 45 cm2.

2.14.2 Mezi čelem rámu obrubníku a paralelní linií ve vzdálenosti 90 mm by měla plocha vodní cesty 65 cm3.

2.15. Rám poklopu by měl být alespoň 100 mm hluboký.

2.16 Specifikace krytů poklopů obrubníkového typu a rámů jsou následující : 

1) kovové záchytné tyče s minimálním průřezem 35 mm x 25 mm pro použití během stavby; 

2) kryt buďto s otevřenými drážkami pro klíč nebo zamykacím mechanismem; 

3) otevírací jednotky s minimálním obdélníkovou světlostí 400 mm x 250 mm; 

4) zamykací mechanismus, u něhož lze kryt snadno zvednout bez použití klíče nebo nástroje; 

5) zavěšení na zadní straně krytu z pohledu ze silnice tam, kde je použito; 

6) vyvýšený vzor v souladu s normou BS EN 124 [odkaz 3.N], samoodvodňovací; 

7) mříž s vodorovnými tyčemi minimálně 12 mm, které jsou galvanizovány v souladu s normou BS EN ISO 1461 [odkaz 10.N] nebo minimálně dvěma integrálně litými vertikálními žebry, které slouží jak záchytný prostředek pro drobný odpad přes otevřené ústí jednotky. 
3. Řešení situací, kdy se mohou na stávajících vozovkách nacházet ochranné mříže komor Stávající ochranné mříže se dostanou na místo vozovky

3.1 Požadavky uvedené v tomto oddílu se vztahují zejména na inteligentní dálnice, ale rovněž na všechny: 

1) systémy, které jsou v současnosti plánovány nebo jsou ve výstavbě, a veškeré budoucí systémy, u nichž budou zpevněné krajnice využity jako jízdní pruhy; 

2) dočasná silniční díla, pokud bude bude jako jízdní pruh využita zúžená krajnice.

3.2 Zacházení se stávající ochrannou mříží komory na vozovce bude stanoveno v souladu se schématem pro rozhodování zobrazeným na obrázku č. 1 v příloze B. 

Požadavky

3.3 Stávající ochranné mříže komor umístěné na vozovce musí být odstraněny. 

POZNÁMKY V případech, kdy byla zúžená krajnice přeměněna na jako jízdní pruh nebo jako jízdní pruh využita, došlo k řadě závad ochranných mříží komor. Podobné závady se objevily tam, kde byla jako jízdní pruh využita zúžená krajnice v rámci silničních prací.

3.4 Veškerá rozhodnutí (včetně pokovení) týkající se umístění ochranných mříží komor v kolizních bodech sbíhání nebo rozbíhání schvaluje revizní skupina pro kontrolu bezpečnosti projektu (PSCRG) a proces rozhodování se zaznamenává do evidence strategie konstrukce (DSR).

3.5 Komory, které byly pokoveny, jsou evidovány v souladu s datovými požadavky dozorové organizace, a to včetně podrobných informací o hloubce pokovení.

3.6 Pokud je provedeno jakékoli přeorientování nebo jsou zavedeny komory na okraji – propojovací potrubí musí mít stejný průměr jako hlavní odtok s obrácením do obrácené přípojky k umožnění přístupu CCTV.

3.7 Pokud je provedeno jakékoli přeorientování nebo jsou zavedeny komory na okraji – komory musí být sníženy k obrácené úrovni připojovacího potrubí. 

Posuzování umístění a programu modernizačních prací

3.8 Místa dotčená umístěním přístupu do komory na vozovce jsou identifikována a evidována. 

Rozhodovací strom u řešení stávajících komor, které se nacházejí nebo se mohou nacházet na vozovce.

3.9 Pokud má být stávající komora ponechána a/nebo má být upravena systémem, postupuje se podle schématu pro rozhodování uvedeného v příloze B. 

POZNÁMKA Ochranné mříže komor E600 nejsou alternativou pro řešení umístění ochranných mříží komor v jízdních pruzích.

3.10 Ochranné mříže komor nejsou povoleny v prostoru rozchodu kol.

3.10.1 Pokud je určeno, že komora se nachází v povrchu vozovky, je nutné prozkoumat místní síť, zda se tam nacházejí podobně umístěné komory.

3.11 Veškeré podrobnosti o odtoku se zaznamenávají v souladu s požadavky dozorové organizace na údaje včetně přeorientování komor, úprav pokovení, protažení potrubí, bočních komor. 
4. Normativní odkazy 

Následující dokumenty, ať již v jejich celém nebo částečném rozsahu, jsou normativními odkazy v případě tohoto dokumentu a mají zásadní význam pro jeho uplatňování. V případě datovaných odkazů platí pouze vydání, které je uvedeno. V případě nedatovaných odkazů platí poslední vydání uvedeného dokumentu (včetně veškerých úprav). 

Odkaz 1.N BSI. BS EN 752, „Odvodňovací a stokové systémy vně budov – Management stokového systému.“ 
Odkaz 2.N BSI. BS 7903 „Pokyny pro volbu a použití krytů vpustí a poklopů vstupních šachet při jejich instalaci na silnicích“ 
Odkaz 3.N BSI. BS EN 124 „Poklopy a nástavce pro dopravní a pěší zóny. Konstrukční zásady, zkoušení, označování" 
Odkaz 4.N Highways England. GG 101 „Úvod příručky pro projektování silnic a mostů“ 
Odkaz 5.N Highways England. Řada 500 SHW, „Příručka k zadávací dokumentaci pro dálniční stavby, svazek 1 Specifikace pro dálniční stavby. Řada 500 Odvodňovací a servisní potrubí.“ 
odkaz 6.N Highways England. Řada 900 SHW, „Příručka k zadávací dokumentaci pro dálniční stavby. Svazek 1 Specifikace pro dálniční stavby. Řada 900 Povrchy vozovek – Asfaltové pojené materiály.“ 
Odkaz 7.N Highways England. „Poznámky k pokynům ke specifikacím pro dálniční stavby (MCHW2) týkající se HD 28“ 
Odkaz 8.N British Standards Institue. BS 7263: Část 1, „Prefabrikované betonové dlažební desky, obrubníky, kanály, okraje a kvadranty“ 
Odkaz 9.N BSI. BS EN 13036-4, „Povrchové vlastnosti vozovek pozemních komunikací a letištních ploch. Zkušební metody. Part 4 – Měření protismykových vlastností povrchu vozovky: Zkouška kyvadlem“, 2011 
odkaz 10.N BSI. BS EN ISO 1461 – „Žárové povlaky zinku nanášené ponorem na železných a ocelových výrobcích - Specifikace a zkušební metody“ 
Odkaz 11.N BSI. BS 9124, „Specifikace pro ocelové a hliníkové přístupové krycí systémy se světlým otvorem přes 1m“ 
5. Informativní odkazy 

Následující dokumenty jsou informativními odkazy v případě tohoto dokumentu a poskytují podpůrné informace. 

Odkaz 1.I WRc. UC12974, „Srovnání zkušebních metod protiskluzové odolnosti v případě krytů vpustí“ 
Odkaz 2.I BSI. DD ENV 12633, „Metoda určování hodnoty protiskluzové odolnosti při neohlazenosti“ 
Odkaz 3.I RSTA. „Kodex doporučené praxe RSTA ADEPT pro instalaci a renovaci systémů ze železa“ 
Odkaz 4.I American Society for Testing Materials. ASTM E1884, „Standardní specifikace pro pneumatiku s hladkým běhounem pro zkoušku tření o velikosti A 10x4-5“ 12 
Příloha A. Zkouška smyku WRc 

Zkušební postup 

Protiskluzová odolnost dlažebních povrchových materiálů se měří za použití zkoušky kyvadlem v souladu s přílohou B DD ENV 12633 [odkaz 2.I]. Nehodí se pro odpovídající posouzení protiskluzové odolnosti profilovaných povrchů, jako jsou povrchy vytvořené na ochranných mřížích komor. 

WRc byly uvedeny do provozu v roce 2016 za účelem navržení nové vhodnější zkušební metody pro tyto vyvýšené povrchové profily a vytvořily zkoušku se zablokovanými koly popsanou v jejich konečné zprávě UC12974 [Ref 1.I] února 2018 a jejíž souhrn je uveden níže. 

Zkouška se provádí za použití soupravy tvořené podpůrným rámem s poklopem, který podepírá zkušební vzorek. 

Zaseknuté kolo se specifickou pneumatikou s hladkým běhounem ASTM E1884 [odkaz 4.I] a nahuštěnou na 40 psi, se namontuje na volně se pohybující rám. Pneumatika je umístěna na zkušební vzorek a na kolo je vyvinuto zatížení 70 kg. Pneumatika je tažena přes zkušební vzorek prostřednictvím ruční kliky. Spoj mezi rukojetí a kole obsahuje snímač zatížení, který měří špičkovou sílu (v kN), která je zobrazena na siloměru. 

Zkušební vzorek se před provedením každé zkoušky celý navlhčí. 

Materiály a ochranné mříže komor řady ověření A byly podrobeny zkouškám protiskluzové odolnosti za použití zkoušky kyvadlem a zkoušky se zaseknutými koly. 

Hodnoty získané každou metodou byly následně srovnány za účelem získání vzorce, který umožní provedení přímého srovnání. 

Srovnávací vzorec je: y = 2 + 70x, kde x je maximální skluzová síla kola (v kN) a y je hodnota protiskluzové odolnosti při ohlazení naměřená za použití zkoušky kyvadlem. 
Příloha B. Schéma pro rozhodování 

Obrázek B.1 Schéma pro rozhodování 
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	Začátek (viz poznámka a))

	Will the existing chamber be located in carriageway pavement?
	Bude stávající komora umístěna na povrchu vozovky?

	Yes
	Ano

	No
	Ne

	Is it a simple chamber (see Note b)?
	Jedná se o samostatnou komoru (viz poznámka b))?

	Can chamber be relocated in verge?
	Může být komora přemístěna na okraj?

	Can a side chamber be provided in verge to give maintenance access?
	Může být boční komora zřízena na okraji k umožnění přístupu pro údržbu?

	Is maintenance access essential?
Consider connections, pipe diameters, pipe direction and consult OO
	Je přístup pro údržbu zásadní?
Posuďte přípojky, průměry potrubí, směr potrubí a konzultujte s dozorovou organizací

	Can chamber slab and access be rotated to move access cover from running lane and into hard strip?
	Mohou být deska komory a přístup do ní natočeny za účelem posunutí přístupového krytu z jízdního pruhu na zúženou krajnici?

	Can chamber slab and access be rotated to move access cover to centre of the running lane? (see Note e)
	Mohou být deska komory a přístup do ní natočeny za účelem posunutí přístupového krytu do středu jízdního pruhu? (viz poznámka e))

	In conjunction with OO reconsider decisions and economics to determine (see Note d) alternative solutions.
Note access covers in the wheel track zone are not permitted
	Spolu s dozorovou organizací přehodnoťte rozhodnutí a ekonomické aspekty za účelem určení (viz poznámka d)) alternativních řešení.
Upozorňujeme, že přístupové kryty v prostoru rozchodu kol nejsou povoleny

	Remove chamber and pipe through
	Odstraňte komoru a procházející potrubí

	Design diversion
	Navrhněte odchylku

	Design side chamber. Plate over existing. Add benching in catchpit to assist CCTV and jetting
	Navrhněte boční komoru. Překrytí stávajících. Přidejte odstupňování v usazovací jímce pro umožnění instalace CCTV a průchod trysky

	Pipe through and remove (non-simple) chamber and apply for Departure from Standard (DfS)/or
	Protáhněte potrubí a odstraňte (jinou než jednoduchou) komoru a zažádejte o odchylku od normy (DfS)/nebo

	Design access in rotated location and apply for DfS/or
	Navrhněte přístup v otočeném umístění a zažádejte o DfS/nebo

	Design access in rotates location and apply for DfS
	Navrhněte přístup v otočeném umístění a zažádejte o DfS

	Is DfS approved?
	Byla DfS schválena?

	Applv for DfS
	Zažádejte o DfS

	Continue design of drainage to DMRB
	Pokračujte v návrhu odvodnění podle DMRB

	End process
	Ukončete postup



Poznámky: 

A = Zažádejte o odchylku od normy 

a) Postup podle rozhodovacího stromu platí pro všechny přístupové kryty (celé nebo části) umístěné na povrchu vozovky včetně její zpevněné krajnice a zúžené (zúžených) krajnice (krajnic), jak je stanoveno v pojmech a definicích. 

b) „Samostatnou komorou“ je komora, která splňuje všechna níže uvedená kritéria: 

(i) Bez postranních spojek, tj. pouze jedna přítoková a odtoková trubka. 

(ii) Při odstranění dotčené komory není výsledná mezera mezi sousedními zbývajícími komorami v jednom odtokovém vedení větší než 200 m. 

(iii) Rozdíl v průměrech přítokové a odtokové trubky není větší než 150 mm. 

(iv) Změna směru potrubí není větší než 22,5°. 

c) Na středových dělicích pruzích je zahrnuta celá plocha nouzových přechodových bodů , i pokud je zajištěna snížená konstrukce povrchu; ale jsou vyloučeny ostatní zpevněné plochy středových dělicích pruhů , které konstrukci sousední vozovky o plné hloubce. 

d) Dozorová organizace projedná alternativní řešení za účelem dosažení shody před předložením DfS. Mezi alternativy patří: 

(i) zakrytá a zakopaná komora zachovaná pod povrchem vozovky kolem mostních pilířů, kdy stávající změny směru dávají úhly potrubí >22,5 stupňů a 

(ii) zachovaná zakopaná snížená komora ve středovém dělicím pruhu, ale s otvorem pro vložení průzkumné tyče za účelem protažení tryskou. 

[bookmark: _GoBack]e) Pokud je odkazováno na místo zcela mezi prostory rozchodu kol a jízdním pruhem, je ekvivalentní oblastí dodatečně prostor mezi prostorem rozchodu kol a linií okraje vozovky a zúženou krajnicí. Pro účely tohoto rozhodovacího stromu tvoří pásmo rozchodu kol prostor široký 900 mm (a nikoli 600 mm). Pokud je zachován přístupový kryt v prostorech vjezdu a výjezdu z křižovatek (jak v případě hlavní silnic, tak v případě nájezdu), jelikož kombinované a jednotlivě širší pásma rozchodu kol nejsou tak jednoduché, jak je popsáno v dokumentech řady 900 SHW [odkaz 6.N]. 
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